
CULTURA E SPETTACOLI 

-Mondadori pubblica il dizionario 
% aggiornato di Aldo Gabrielli, 
ft j^andè studioso scomparso 
Vediamo gua)e linguaggio traspare 
da quest'opera ricadi novità 
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• l (Mono desft italiani erajl t|tplo del convegno, 
lìssimo che la Iwondadon ha organizzalo venerdì scorso *a. 
Roma per presentare il Grande azionario illustrato dellagwr^ 
gua italiana di Aldo Gabrielli il grahde «nguista «pjnpaKjo, 
recentemente Ma dietro quésta etichetta si nasconde anche' ' 
I intenzione commerciale della Mondadori Dare I idea - cioè 
- di un dizionario antico p moderno aj|o stesso tempo, pieno 
di parole provenienti dalla piò lontana tradizione1 linguistica.^ 
cosi come di termini freschi di conio Un'operazione àrdila.: 
per qualcuno addirittura Impossibile perché I italiano degli t 
ifatom e una sorla di superimgu<ssio cheiriunisce segni e si" 
Bollicali provenienti da troppe culture anche diversissime Ira 
foro , i J , 

Lo.stesso dizionario Gabrielli, per esemplo Kcijediù, o(. 
ire ai soliti classici toscanlsml una tendenza assal,meridiOna 
lista dell italiano: sono numerose infatti le voci dhé mostrano 
una radice dialettale tipicamente centro meridionale (e dato 
assai curioso soprattutto romanesca) Jl problema dunque è 
riunire sotto significali univoci paiole e culture linguistiche di 
verse Ma in>questo Gabrielli bisogna ammettere si vede an 
che il tentativo di aggiornare un linguaggio complessivo trop 
pò spesso appiattito da un uso pocotònlasioso da parte di 
quotidiani, radio e telegiornali Senza considerare che il basa 
glio di pajole cu) comunemente attingiamo per esprimerci è 
decisamente ridotto nei confronti della vasta mole di termini 
a disposir.ione. È il compito di ogni dizionario questo arric 
chire una lingua net momento Stesso in cui essa viene definì 

i, „ — t in i occupa 
Bf per studio, per professione o 
4.'impegno politico-civile del 

rlore 
bùu lco Piccolo movimento, 
fruscio " 
byte In inlormatlc» sequenza 
dj pJtoj bit, con cui si rappfe-
senta ogni carattere allanume 
rlco In panlcolare unita di 
misura della memoria di un 
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camuntaaio Sistema sociale 
p dottrina politica per la quale 
la proprietà dei beni e dèi 
mezzi dlproduzione non ap 
partlène ali individuo singolo 
ma attraversò lo Stalo è co­
mune a tutti gli Individui che a 
quello Stato appartengono 
crack Nel gergo degli spac. 
datori di droga prodotto eia* 
boralo dalla cocaina rodilo 
pia assuefacente e pericoloso 
ma dì costo pili modesto/e an 

te o iKJnieatràntejjier cMaJal 
ta con grandiosità, esagerp ~ 
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eO nohzla che, per la sua in­
verosimiglianza, ha tutta I aria 
di essere inventata 

, no culturale un determinato 
* s|ajtù s ta r i* a di costume un 
^Ir&vltt f la <r IHsud'lMWMaie 
faipiftfSo-* * n 4 » 

banicadcro Barricadiere 
Che In le barricale che com 

, b § ' " « * , b a n * « % o lijfita 
ali Insurrezione 
basic Linguaggio di program 
rnaatono Ira I più semplici In 
uso soprattutto Irà sii J i i f e g , 
tori di piccoli elabotaterfj l i 
hlasclamòccoll Scltthoso e 
spregiativo bacchettone; tja. 
Ci&plle blgolto 
blclmolórc Bicicletta cotì 
ptacolo motore Meglfp ciclo 
molare i 
brecche Adattamento che 
suona im pò godo dell ingle 
se, hrtak Cam»»» gftindf a 
quattro ruote aperta con due 
sedili Interni e uno alto poste 

™èr»uV«bpidrrnai proprio 
de! dialetto cenira-mendiona 
le da non usare in buona pro­
sa I Scegliere 2 Mondare 
sbucciale 
capata Colpo uno dato col 
capo testata zuccata 
c*ramò|!o Persona piccola e 
malfatta mostriciattolo 

»éOm <fié»fafca<rt»aì tutto 
che di tutto si preoccupa me 
tiqoloso sofistico 
cenema In linguistica, entità 
vuota di significato intrinseco 
cinema inullle e.ingiustilicalo 
•cinema Accorciamento di 
cinematògrafo ,ne| significalo 
di arte e tecnica cinemato 
grafica 
coUtivie Gran quantità di su 
diclutrte massa di lordura 

mo. 
donno Padrone signore 
edace Che consuma che';, 
mangia, che divora vorace^» j 
éndice Cosa serbala per se-
grtob*q(dodi qualcuno 
fall OHI -Pioggia radioattiva 
causata In particolare dalla ri­
caduta di particelle liberatesi 

ta codificata e diciamo pure resa più popolare 
Quello che trovate qui accanto è una sorta di riassunto del 

GatWili (hel sento che le definizioni e la grada delle parole 
sono tratte esclusivamente da duesto nuovo dizionario della 

«MondadorOnAlcune parole le abbiamo scelle per la strava t 
ganza, jlella loro storia o per |a rozzezza a volte della loro f 

, prqvejlie»jiialettale Altre 1? abbiamo scelt<rperché rappre ' 
sentano JI Jrutfo di un recentissimo ampliamento del nostro 
vocabolario Si tratta di termini che arrivano direttamente da 
lingue straniere dati inglese soprattutto o dal francese ma 
ora, grazie a Gorbaciov anche dal russo Ali estremo oppo 

, sto, abbiente cercato di pescare alcune paiole decisamente 
'• di antica provenienza In alcuni casi mime abbiamo scelto 

alcune parole di nascita più o meno recente la cui definizione 
appare1 decisamente complessa almeno nello spazio ristretto 
di un dizionario In questo caso è interessante capire il modo 
in cui dei concetti compiessi possono essere ridotti ai mimmi 
termini 

Come si vede si tratta di cnten parziali ma ci sembra che 
offrano una fotografia piuttosto (edele di un italiano che è si 
degli italiani ma che pare sempre più magmatico contraddit 
torio violentato dagltspeclfisrnl ftr ciò che riguarda stretta 
mente questa nuovRédizioneidel Gabrieli) infine, posiamo 
dire che nel corso della lettura ci è capitelo sotto gli occhi 
qualche refuso per un opera di'tate imponanza.è un fatto 
piuttosto antipatico ' 

--4-> *o &&, 
ghisa Nome scherzoso del vi damente 

f 

glie urbano di Milano 
gflda Nome di antiche asso 
dazioni Inglesi sorte (circa 
sec VX) con «ni di mutua assi 
sten'za. éché assunsero in se­
guito Il carattere di corpora 
zioni mercantili è artigiane 
ghuraoat Trasparenza, una 
delle, scelte fondamentali del 

j *^TOma.di,gpvemo-déliy 
niofle; Sovietica sotto la guida 
di Gorbaciov per la quale si 
intende di ollrire al paese, e ai 
paesi sir» ieri, una maggiore 
informazione sui processi de­
cisionali ali interno dello Stato 

rumorosamente 
schioccando la lingua al mo 
do dei cani 
Uberai Che si ispira ad una 
politica e ad una ideologia di 
tipo riformista progressista 
look L immagine I aspetto 
che ciascuno offre di sé agli 
altri in particolare attraverso li 
modo di vestire di parlare di 

Sovietica sotto ta guida di Gor­
baciov sia in politica interna 

Mverso una riforma dello Stato e 
del sistema economicq in sen 
so più liberale che in politica 
estera in favore di una mag 

f gote apertura verso l paesi 
\ dell Occidente capitalistico 
jj pizzardóne Termine con cui 
> si indicano scherzosamente 
^ le guardie municipali i Vigili 

urbani 
politica L esercizio del potere 
in una comunità organizzata 

t pornostar Attrice di successo 
di spettacoli pornografici 

. raffàre Arraffare 
replay Ripetizione di un mo 
vimento importante di un av 
venimento che viene trasmes 
so subito dopo il suo compi 
mento 

\ Roccacannùccla Paesello 
••' immaginarlo usato scherzosa 

ménte n^jrpnicarnente per in 
, dicare luogo poyerpt anatrato 
% dalle idee ristrette Q meschine 

romba Rumore cupo sordo e 
prolungato, (più del rómbo) 
scarrièra Voce usata spio 

.'nelle loaizioni dio per scarni 
M fi ftalccMo di contrab-

barldo 
scartina Nei giochi di carte 
carta di poco valore che si 
scarta 
sclòpoll Sorta di villaggio 
sportivo formato di tende e 
baracche dove si radunano 
molti sciatori per praticare il 
loro sport 
adonnarst Rinunciare alla si 
gnbna privarsi del potere 
sessantottino Che ha parte 
cipato al movimento giovanile 
del I96S Talvolta in senso 
spregiativo 
tàtaro Lo stesso ma ehmolo 

iettato Che « perseguitato 
d * l B a t u m , dalli malasor 
te disgraziato, sfortunato sca. 
lognato 
Ulècebra Lusinga alleila 

jnraw-bnw.il «ornplesso delle 
t abilita e delle conoscenze ne­

cessarie per utilizzare Corretta 

1 ?•">'? 

in seguito a esplosioni nuclea. )j 
ri nell atmosfera ricaduta taì 
dioattiva 
falòtko Stravagante bizzarro 
cervellotico 
freak Nei pnml anni Settanta 
chi espnmeva il proprio dis 
senso nei confronti della so 
cietà facendo uso di sostanze 
allucinogehe vestendosi in 

A ' ' I l J . 
modo povero eg eccentrico e 
Jspiratìap m jrtodo generico ta 
prOpnb •feorìdolta ai principi 
delle filosofie orientali 
fuoribusta Cmipensoiperce 
pilo dal lavoraiore che jsfugge 
alle norme fiscali e coritnbuti 
ve non essendo registrato 
contabilmente nei modi pre 
scritti 

Che ostenta ta propria 
virilità e tende a sottolinearne 
te carattenstiche 
massàia Mi donna di casa1 

™ « J l l i l ^ r T f l A m S ! , „ \ Burnente più corretto d. tàr 

r***m***~** n ^ j i M s , ,ffiSe.̂ d*popo-
p o r t a # s p i f a mototovì^udi^taleìiqmba; scrittoùsato i n Clna durame la 
l-H*^-/rh» * ~.«d«„,ta)« da lancio costituita da una riv0iuzione culturale giornale 

bottiglia dì vetro pienadiben^ m u t à [ e 

zìna con mnescb ch« cadeife tossicodipendènte Che o 
do al suolo esplode ineen ^ , ì3eiitìo a j t e SOstanze stu 

I ' S I T . ^ w i . J . ^ - pefacenti w è ormai totalmen 
nè««l*Jntr*Èciaio intessu1dr^ L as$Uefatto da non poterne 
annodato insieme ^ a rtieno 

occàMT/amoìto , towkòfUo Chi fa uso abitua 
ormare Andar dietro le orme • • 
seguire te qrme 
pajtinàro Chi appartiene a 
uno di quei gruppi di giovani,̂  
sortì spQntar ĵajnerfse a Mila 
no negli ultimi anni Settanta e 
sviluppatisi negli anni Ottanta 
caratterizzati da abbigliamen 
to sportivo e costoso unisex e 
largamente Ispirati^af mode* e 
gusti statunitensi come la (re 
quentazione abituale di pani* 
noteche; -*1 

pastóia Impedirnentp impac 
M>if«faiVmiMMCU» <» icaauivr CIO impiccio legame Vincolo vu vunipra nume irci tu 
unpemieobilB leggerò corre1- e generalmente tutto qiò chg scherzoso e lo spregiativo con 
dato di una tasca nella quale trattiene rallenta impedisce cui vengono definiti i venditori 
può messere" rivoltato -tutto, a complica il libero svolgimento ambulanti spesso clandestini 
formare Una sorta di p*cchr di un azióne di oggetti vari di artigianato e 
to^eUnrjgokbro r^iDP0 pereatrojka Termine che de. altro per lo più immigrati del 
lappare Bere, mangiare avi finisce liridinzzo dallUnione NordAfrca 
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me,nt^ apparecchiature o ini 
pìan^ tfecnolQgicamente ayan 

k-w»y «Cnubbetto m tessuto 

le di psicofarmaci non a sco­
po di cura ma per il lorp effet 
to di stupefacenti, 
under Detto di squadra o ma 
prestazione riservata ad atleti 
al di sotto di una certa età 
(che compare indicata da un 
numero) 
vip Persona importante che 
gode di notorietà o prestigio 
volantinàggio distribuzione 
di volantini in luoghi pubblici 
specialmente a fini di propa 
ganda politica o sindacale 
vìi cumpra* Nome tra lo 

Lingua d'Europa? Io rilancio l'Esperanto 
Si parla tanto di itajianp, di una fcndua sempre 
più stratificata e invalidali afflussoHic#arole stra 
mere e dall onnipresenza delhnglese A margine 
di questo dibattito c'è anche Scaltra questione 
quella il) jma tìnma che sappia «roncare, cultural­
mente l'Europa Abbiamo ricevuto e pubblichia­
mo volentieri un intervento che rilancia una anti­
ca e un pò dimenticata proposta I Esperanto 

OIOHOIO PAGANO 

• i 1992 I unità de! mercato 
europeo Ma una cultura eu 
ropea*' Abituati ali idea mo 
derna di un avanguardia ani 
stica e culturale che precede 
tutti e tutto siamo stati prf si 
in contropiede da -«vénti "che , 
maturavano in senso inverso a 
quello che le punte più avan 
zate della cultura ci propone 
vano E al momento la cultura 
europea è costituita da una 
sommatoria di differenze 
un addizione di culture nazio 

i nóme «felle* 

rJEqPitno nelle HRgUè, 
, »F,VM.),prmclpalì attraverso cui 

passano le culture) s\ sono 
daie la guerra fino a I altro ie 
n Da quasi quaraqtarinMpo 
poli europei hanno intrapreso 
un cammino di unione- sovra 
nazionale ma il fronte di una 

cultura sovranazionale si tro\a 
completamente sguarnito E 
incredibile appare 1 avanguar 
diamoci un Dante che ben 
sej secoli prima della reale 
esistenza politica dell Italia ne 
aveva* tìre%Wr»t©' i confini 
geografici e culturali dotando 
la di una lingua e una cultura 
originale tome ricorda Karl 
Apel nella stqna della cultura 
a noi nòta Dante per la prima 
v^tta^ha abbozzato -connes 
sa coi problemi di una poeti 
Ca - 1 idea di una lingua non 
arjcdra esistènte' ma che va 
c$aftcori 1 tyflQclo umano» 

Oggi pertanto veniamo a 
trovarci ancqra in una condì 
zione iniziale e di fondazione 
della cultura europea Atto 
fondativo che sostituisce un 
passaggio storicamente deter 
minato 4opo ta cultura e la 

lingua dei padri (il latino) 
dopo la cultura e la lingua 
materna dell? nazionalità ora 
per 1 unione sovranazlonale 
degli europei dobbiamo pen 
sare la lingua1 e la cultura co­
me figlia 

Gli Stati Uniti vittoriosi nel 
1945 il loro essere prima pò 
lenza del ridondo ed esserlo in 
coincidenza con la massima 
espansione d,ei mpss media e 
per I Europa occidentale» | a 
sottomissione1 ali influenza 
economica e militare -degli 
stessi Usa hanhd fattq della 
cultura angloamericana è, del* 
la sua lingua il fenomeno più 
generalizzato e colonizzatore 
dell Europa 

La capacita degli eVirodei e 
della cultural europèa dy£p 
struire una propria cultura se 
me e frutto del processo di 
unificazione è completamente 
assente e malgrado unà^nne. 
gabile comunità di valori ni 
francese vive Ja cultura france 
se come 1 italiano vive la cui 
tura italiana come il tedesco 
rlpiegatp su se stesso vive 
quest assenza di cultura lede 
sca dovuta al difficile rapporto 
che i tedeschi hanno con il lo 
ro passato Questi popoli og 
gì non si capiscono meglio di 
quanto non si intendessero al 
la fine del secondo conflitto 

mondiale 
Accanto allo strapotere de 

gli Stati Uniti c e stata e c e 
una connivenza da psjrte tfi 
molti europei nel processò di 
dissoluzione culturale dell£u 
ropa Anzi il fenomeno di efrt 
notisi in molti casi è ancor più 
grave e nefasto perché tale 
abdicazione è volontaria e* 
quasi gioiosa «mème àvec la 
maitnse de la iangue des pa 
trans on reste un domesti 
que» Alcun hanno parlato di 
malattia della decadenza Altri 
di condizione invertebrata Ma 
la diagnosi più acuta 1 ha fatta 
Franco Fornari uno dei padri 
della psicanalisi italiana evi 
denz andò una tftrujtura ero, 

* ciata e perversa aèì rappQrjp 
tra I EurqpaVfedue superpo 

*tenz/l£$efeWs, 
Questa stfvijitujra instaurata 

in Eucopa^da pseudogenftorì 
«Usâ  e*Up appunto» «ha p̂ ó 
luto realizzarsi in quanto le 
classi ideologicamente omo-. 
loghe a1 due imperi tendono 
a erotizzare il dominio in 
quanto seni to come diaBolj 
camenle g ustiziere nei r guar 
di della classe opponente La 
struttura crociate e perversa 
della sovversione trasforma m 
realtà il conflitto orizzontale e 
simmetrico Usa Urss in con 

fyr|o,̂  verticale^ e asimmetrico 
ii>ì modo crociato tra Usa e 
Urss e i paesi-europei 

Uerótizzaz'Ione dèi conflitto 
veàléaìe - ctmtinua Forrtan -
£y$1iHce«ti |̂frvU,in una strut 

,et«jra -sadQjnasocmstiqa che 
porla jL dpminto a perpetuarsi 

SÌ proprio in-quanto tende a di 
ventare' -diabòlicamente» con 
serTsuaté? Cosi avviene 'che 
ifefttteuW ruho iì lesto del 

^ ( t e t S ^ i U t verticali han 
rio 4^° ongme a movimenti 
dì liberazione in Europa è na 
totil qonsenso al dominio dia 
bolle» crociato 11 rapporto 
verticale con uno pseudogeni 
tor? ètratjiero tende pertanto a 
WP^edlr? il (Jprrnale sentimen 
Ip- di^fllpa^ fiha viene mobili 
jaìft m u,n. conflitto di classe 
còme conflitto tra fratelli» 

Allora quello Che si deve fa 
s re è lyfìàle un, procèsso di 

svelaménto tir detta condizio 
ne perversa quindi di «libera 
none dell Europa* econtem 
poraneamente instaurare una 
tìcfrmale possibilità dialogica 
[tra i1 popoli fiuròtiei (fe non so 
io europei) àjt&averso un co 
d ce estraneo alla logica del 
plft forte jie dei più forte tra 
quei due genitori imposton» 
ed invece garante del dintto 
della democrazia e dell ugua 

glianza 
Questa logica di una cuitu 

ra giusta porta gli europei ,& 
trasformare 1 Impossibile unità 
delle diversi^ m reale unita 
nella varietà sposando I unica 
cultura sovranazionale viven 
te quella esperantsta Una 
cultura questa alla quale dob 
Diamo voler bene come ad 
una figlia perché grazie a lei 
rinasce il civismo europeoi 
quel civismo che Sembrava or­
mai morto insieme ali ìdeolo 
già Oggi in Europa il rinnova 
mento delle arti tutte passa ajt 
traverso questo rinnovamelo 
lingustica e culturale 

A chi si mostra scettico ver 
so questa ipotesi rispondo at 
traverso un autorevole testi" 
mohianza del famoso filosofo 
neopos hvjsta Rudolph Car 
nap r p&riavamq di ogni \ prf 
di problemi d^la vita pubbli 
ca e di quella privata sempre 
naturalmente in Esperanto 
che per noi non era un siste 
ma di regole ma semplce 
mente una lingua viva 

«Dopo éspenenze simili 
nofi posso prendete molto sul 
serio ie argomentaz oni che 
sostengono che un linguaggio 
ausiliare internazionale possa 
essere adatto solo per questio 
ni di lavoro e forse per le 
scienze naturali ma non pos 

sa essere usalo come mezzo 
adeguato di comunicazione 
negli affari personali nelle di 
scussom sulle scienze sociali 
e umane per non parlare del 
la narrativa edel teatro» 

Questa esperienza di Car 
nap è del 1922 quando IE 
sperante aveva appena 35 an 
ni di vita Oggi la portata del 
1 Esperanto della sua cultura 
dei suoi pos tivi effetti sociali e 
polìtici sono enormemente 
cresciuti Io credo che la sini 
stra debba cominciare a prò 
muovere inchieste informare 
dibattere e creare a partire da 
quest atto fondai vo delia cui 
tura dell Unione europea 
Questo perché non ci si deb 
ba pentre di non aver fatto 
nulla per preservare 1 attuale 
ecosistema linguistico e cultu 
rale europeo contro la gioito-
fagla della lingua degli amen 
cani una glottologia che oggi 
attraverso i mass media ha 
una velocità fagocitatrice in 
eredib le (si pensi agli abitanti 
delle Isole normanne Che pur 
essendo da tredici secoli sotto 
ld Gian Bretagna erano rima 
ste f no a due generazioni fa 
franco parlanti e che dopo 
una prima generazione bllin 
gue oggi attraverso 1 attuale 
nuova generazione parlano 
solo inglese) 

Musica, poesia, società: a Roma 
una settimana di iniziative 

Gli Appalachi 
un mondo a parte 
tutto da scoprire 

Si chiama Appalachian Projet dal nome della ce­
lebre regione montuosa degli Stati Uniti, ed è una 
sorta di festival interdisciplinare dedicato alla cul­
tura, alla musica, alla letteratura di quel\a zona 
Per una settimana, gli studenti dell Università «La 
Sapienza» si sono misurati con il mondo degli Ap* 
palachi, sotto la complice guida dell anglista Ales­
sandro Portelli, vera anima del progetto 

MICHELE ANSELMI 

dell hammer dulqìmer («Il 
pianoforte del povetf» come 
lo ha presentato Randy «he 
insegna musica nelle stuoie) 

aj^pnffr^cjop^ Canada fltìtì >Tuttì^»fedel KeVittìCl* i-ulla 

Wm ROMA Gli Appalachi so 
no una caten^ di colline più 
che di montagne che si svi 
lypM dato tato del Maine 

«QiqonjfC 
afft O ^ c ^ ^ a b b r a c c i a h d ^ *W fflrtktth fflìtfftRNfei» 

le la Virginia la Carolina, il 
Kentucky e il Tennesse onen 
tale È una zona culturalmen 
te importante^ quasi un con 
centrato di contraddiz oni 
che uria j>ìgta Consuetudine 
dai tratti razzisti (ricordate i 
brutali bD.scaioli di Un tran 
quitto week-end di paura?) as 
socia alla «parte peggiore» del 
(America Una banahzzazio 
ne che Alessandro Portelli 
docente di anglistica ali Uni 
Versila di Roma rif uta decisa 
mente spiegando che gli Ap 
palachi sono «un luogo di m 
credibili tradizioni -nusical^ di 
duri conflitti di classe un po­
sto dove è passata tutta 1A 
menca» E aggiunge «LI ogni 
fenomeno è radicaliz?ato 
amplificato intenso dalla cn 
si dell industrializzazione al 
disastro agricolo È un ottimo 
osservatorio per chi voglia stu 
diare sul serio oltre il Sogno 
gli Staji Uniti d America* 

È in questa òttica che va vi 
sto 1 Appalachian Project 1989 
una settimana di iniziative 
promosse dal dipartimento di 
anglistica deli università «La 
Sapienza in colLjonzione 
con il Teatro Ateneo il Centro 
studi americani e una sene di 
associazioni statunitensi Un 
tema - diciamo la ver tà - pò 
co alla moda per certi versi 
controcorrente ohe poteva ri 
dursi a incontro nostdlgco at 
tomn alta «cultura delle mon 
lagne» e invece accolto con 
vivo interesse dagli studenti 
Al punto da dover chiudere le 
porte del Teatro Ateneo n oc 
casone del concerto dei tre 
musicisti non professionisti In 
vitati da tortelli per inaugura 
re 1 iniziativa 

Partiamo propno da loro 
Anne Napier Randy Wilson e 
Scott Oliver per parlare di 
questo «Progetto» che molto 
poco accademicamente s in 
terroga sui diversi aspetti (reìi 
gione antropologia mus ca 
poesia stona sociale) della 
cultura degli Appalachf Riunì 
tisi per questa singolare «tour 
née» italiana Anne Randy e 
Scott hanno eseguito ballate 
motivi e «fiddie tunes» (il fidd 
le è il violino irlandese portato 
dai pnmi coloni) della tradì 
zione appalacfnana conq i 
standosi un piccolo successo 
personale II suono «non .prò 
iessionale» spesso rozzo ma, 
efficace dei loro strumenti è 
molto piaciuto agli studenti 
incuriositi dall andamento rt 
mico del banjo dal pulsare 
dell armonica dalie variazioni 

dalle Infiorescenze pluétre), 
essi agiijqonD. ìli y | r l J m $ 
culturali m una sorta al later-
disciplinartela vissuta come si 
usa dire «sul campo» 

Racconta Portelli «P»ndi 
Anne Napier Vive ̂  ketch un 
paesino sminatori S u d a r i 
to lavorava in miniera prima 
di restare invalido in seguito 
ad un incidente sul lavoro In 
questi anni la casa di Anne è 
diventata un punto di incontro 
per chi si occupa di cultura 
popolare Anne can(a aiuta ì 
po\en della contea collabora 
con il sindacato £ ci ospita 
ogni volta che andiamo negli 
Stati Uniti per i giostri sjudt» 
Blues jeans stivaletti «occhia 
li a lenti spesso Arine si è 
emozionata un pò qualche 
sera dopo il concerto assi 
stendo al documenta|iQ Coal 
Mtmng Women progettato nel 
ta saletta di Villa Mirafiorì 
quasi ntrovando ui Quelle im 
maglm dure pezzi della 'prò 
pria vita Già fl carbone che 
per la gente del Kentucky ha 
rappresentato a lungo la pnn 
cipale forma di occupazione 
Un lavoro massacrante espo* 
sto ai rischi del grisù e del 
*black lung* alle variazioni 
del mercato ali ingordigia 
delle compagnie padronali 11 
cinema di finzione e no si è 
ripetutamente occupato del 
fenomeno (molto belli Marion 
County Usa di Barbara Kopple 
e Materna di John Sayles, en 
trambr in programma)^ ma è 
la prima volta che ci mostra la 
vita delle «vvpme-n miners» 
operàie sindacalizzate <3om 
baltiye capaci di rivaleggiare 
con i maschi in esperienza e 
forza fisica 

Anche Lorìg Joitmcry Home 
sempre prodotto dall Appai 
shop (un centro per le arti e 
l educazione costituito nel 
1969 a Whttesburg) offre un 
ritratto inatteso di questa terra 
in bilico tra isolamento e m 
dustnalizzazìone fa vecchi e 
nuovi squilibri edonomìeit rac 
contandoci in parallelo le vi 
cende di due famiglie una 
em grata a Chicago e 1 altra a 
Ball mora Soprattutto la vi 
cenda personale di Andreena 
Beicher combattiva danzalo* 
ce e attrice esperta in storia 
orale tornata a vìvere nel Ken 
tucky simboleggia posihsa 
mente la vitalità dì urta cultura 
(o di un insieme di valori cui 
tur il ) che non si rassegna a 
morire di fronte ali incedere di 
un "progresso* spesso vorace 
t regolato dalle ferree k,ggt 
del profitto 

l'Unita 
Lunedi 
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